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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (под условным обозначением
S/. . .) обычно публикуются в квартальных Дополнениях к Официаль-
ным отчетам Совета Безопасности. Дата документа указывает на допол-
нение, в котором оно публикуется или в котором содержится информа-
ция о нем.

Резолюции Совета Безопасности, пронумерованные по системе, при-
нятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолюции и
решения Совета Безопасности. Новая система, которая применяется ре-
троактивно в отношении резолюций, принятых до 1 января 1965 года,
полностью вступила в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ШЕСТЬСОТ ТРИДЦАТЬ ДЕВЯТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 4 февраля 1972 года, 20 час. 30 мин. Аддис-Абеба

Председатель: г-н Мансур ХАЛ ИД (Судан).

Присутствуют представители следующих государств: Аргентины,
Бельгии, Гвинеи, Индии, Италии, Китая, Панамы, Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Сомали, Союза Советских Социалистических Республик, Су-
дана, Франции, Югославии и Японии.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1639)

1. Утверждение повестки дня.

2. Рассмотрение вопросов, касающихся Африки,
которыми в настоящее время занимается Со-
вет Безопасности, и осуществление соответст-
вующих резолюций Совета.

Заседание открывается в 21 час. 40 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Рассмотрение вопросов, касающихся Африки,
которыми в настоящее время занимается Совет
Безопасности, и осуществление соответствую-
щих резолюций Совета

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Прежде всего я хотел бы определить процедуру,
которой намерен придерживаться. Процедура
ведения заседания зависит, с одной стороны, от
порядка представления документов, и, с другой
стороны, от фактического наличия этих докумен-
тов в настоящее время. Предметом нашего об-
суждения и голосования будет, прежде всего, во-
прос о Южной Родезии и проект резолюции трех
государств, содержащийся в документе S/10606,
который был распространен два дня назад. По-
скольку пересмотренный проект резолюции, ка-
сающийся территорий, находящихся под управ-
лением Португалии, еще не распространен, я на-
мерен перейти к рассмотрению следующего во-
проса— вопроса об апартеиде в Южной Африке,
а также к рассмотрению проекта резолюции пяти
государств, содержащегося в документе S/10606/
Rev.l. Последним обсуждаемым вопросом будет
вопрос о территориях, находящихся под управле-
нием Португалии, и мы надеемся, что к тому
времени получим пересмотренный текст проекта

резолюции трех государств, первоначально рас-
пространенный в документе S/10607.

2. Поскольку не'последовало никаких возраже-
ний, я считаю, что Совет согласен с предложен-
ной мной процедурой ведения заседания.

3. Поэтому мы начнем теперь обсуждение про-
екта резолюции по Южной Родезии.

4. Сейчас я предоставлю слово представителям,
которые желают выступить с разъяснением моти-
вов голосования до проведения голосования.

5. Г-н МОЙСОВ (Югославия) (говорит по-анг-
лийски): По мнению моей делегации, проект ре-
золюции по Южной Родезии (S/10606), пред-
ставленный тремя африканскими государствами,,
выражает точку зрения и требования всей
группы африканских государств, поэтому он до-
стоин нашей поддержки, и Совет может принять
положительное решение. В пунктах преамбулы
данного проекта резолюции не только затронуты
актуальные проблемы, связанные с положением,
сложившимся в Южной Родезии, и выдвинуты
основные требования справедливого разрешения
этих проблем, но также изложены важные сооб-
ражения и исходные позиции, которые Совету це-
лесообразно было бы принять во внимание.

6. Мы все действительно испытываем глубокую
озабоченность в связи с опасной политической
ситуацией, сложившейся в Южной Родезии, ко-
торая характеризуется в последнее время же-
стокими репрессиями. Основные реальности ны-
нешней ситуации — это отрицательное отношение
подавляющего большинства африканского насе-
ления Южной Родезии к предложениям по уре-
гулированию 1 и усугубление чревато.го опасно-

1 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, два-
дцать шестой год, Дополнение за октябрь, ноябрь и де-
кабрь 1971 года, документ S/10405.
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стью положения в Родезии и, следовательно, во
всей Африке, ввиду попыток представить эти
предложения как единственно приемлемое реше-
ние вопроса о своем будущем, которое народ
Зимбабве должен принять.

7. В проекте резолюции справедливо отмечаются
все резолюции, принятые до настоящего времени
Советом в отношении Родезии, в которых мы не-
однократно просили принять конкретные меры и
установить ограничения, имеющие обязательную
силу, для управляющей державы и для других
государств-членов. В них постулируются неотъ-
емлемые политические принципы, которые следу-
ет соблюдать и которыми следует руководство-
ваться при установлении правления, осуществля-
емого большинством населения в Родезии. Это —
принципы, закрепленные во всех наших основных
документах и решениях. В данном проекте резо-
люции отмечается также то обстоятельство, что
решения Совета, запрещающие торговлю с не-
законным режимом, не выполняются.

8. Пункты постановляющей части проекта резо-
люции заслуживают одобрения, так как в них
изложены требования, которые являются одно-
временно твердыми, ответственными и реали-
стичными. Проект, среди прочего, повторяет пре-
дыдущие резолюции, поскольку в нем подтверж-
дается, что нынешнее положение в Южной Роде-
зии представляет угрозу для международного
мира и безопасности. Он призывает Соединенное
Королевство принять все соответствующие меры
с целью защитить народ Зимбабве от дальней-
ших актов насилия. Проект настоятельно требу-
ет от Соединенного Королевства немедленно
прекратить деятельность по осуществлению пред-
ложений, касающихся урегулирования, и выра-
жает твердое убеждение в необходимости созыва
конституционной конференции; в нем дается опи-
сание этой конференции и содержится просьба
к Соединенному Королевству о безотлагатель-
ном ее созыве. Данный проект призывает всех
нас принять более строгие меры для обеспечения
полного осуществления санкций. Я, естественно,
не буду перечислять здесь все остальные поло-
жения этого поддерживаемого нами проекта ре-
золюции.

9. Мы также полагаем, что нам следует принять
положительное решение по этому проекту резо-
люции, учитывая его сдержанную формулировку,
особенно в связи с опасным положением, продол-
жающим ухудшаться, и провокациями, направ-
ленными сейчас против народа Южной Родезии
и всей Африки, что является следствием опреде-
ленной направленности действий и планов, име-
ющих отношение к так называемым предложе-
ниям по урегулированию.

10. Требования, выдвигаемые в проекте резолю-
ции, являются в сущности минимальными. Это
свидетельствует о реализме и государственной
мудрости делегаций африканских стран.

11. Мы слышали здесь много резких высказыва-
ний и много требований, выходящих далеко за

рамки того, что содержится в данном проекте ре-
золюции. Совету предлагали открыто заклей-
мить предложения по урегулированию, обвинить
Соединенное Королевство в том, что оно не
смогло защитить африканское население Южной
Родезии, предлагали Соединенному Королевст-
ву немедленно отозвать комиссию Пирса и т. д.
В рассматриваемом проекте резолюции справед-
ливо учитываются основные требования обста-
новки, созданной последними действиями Соеди-
ненного Королевства и режима Смита, и в силу
этого ему присуща известная гибкость.

12. В заключение своего краткого выступления
по мотивам голосования я хотел бы упомянуть
некоторые основные соображения, которыми на-
ша делегация руководствовалась при рассмотре-
нии и оценке нынешнего положения в Родезии.

13. Во-первых, мы категорически отвергаем ис-
кусственно созданную дилемму, суть которой за-
ключается в том, что народ Зимбабве должен
либо согласиться с предложениями по урегули-
рованию, либо столкнуться с ужасами апарте-
ида. Согласиться с подобным предложением
прямо или косвенно, значит предложить народу
Зимбабве прекратить борьбу и перестать верить
в права человека. Это значит подорвать сами ос-
новы Организации Объединенных Наций и Со-
вета Безопасности, которые существуют как раз
для того, чтобы народам мира не приходилось
сталкиваться с подобными дилеммами.

14. Во-вторых, мы понимаем и полностью под-
держиваем просьбу народа Южной Родезии о
том, чтобы комиссия Пирса покинула страну.
Народ этой страны заплатил кровью, жизнями
своих сыновей и страданиями в тюрьмах. С са-
мого начала работы комиссии было продемонст-
рировано то, о чем нам так или иначе было из-
вестно и раньше: народ Зимбабве ни за что не
даст согласия на свое дальнейшее порабощение.
Он рассматривает комиссию Пирса как состав-
ную часть общей системы предложений по уре-
гулированию. Нам понятно нежелание народа
Зимбабве доверять свое будущее подобной про-
верке и подобной комиссии, выводы которой бу-
дут оцениваться правительством Соединенного
Королевства и режимом Смита.

15. В-третьих, если мы одобрим положение, при
котором подход, лежащий в основе предложе-
ний по урегулированию, станет приемлемым в
любом из его основных аспектов, то мы рискуем
создать прецедент, противоречащий духу и букве
всех основных наших документов и решений,
противоречащий минимальным основным требо-
ваниям справедливости, минимальным правам и
требованиям народа Зимбабве, Африки и, более
того, всех народов мира. Мы даже косвенно не
должны быть причастны к этому.

16. В-четвертых, тем временем все международ-
ное сообщество, и, в особенности государства —
члены Организации Объединенных Наций, обя-
зано строго придерживаться политических, эко-
номических и дипломатических санкций против



расистского режима Южной Родезии до тех пор,
пока он не будет устранен. В этой связи нам хо-
чется выразить надежду, что правительства всех
стран сделают все от них зависящее для приме-
нения жестких санкций против режима Яна
Смита.

17. И наконец, мы считаем, что наш первейший
долг — сделать так, чтобы ни перед одним на-
родом мира, а не только перед народом Южной
Родезии, не возникала дилемма, о которой я уже
упоминал. Для нас здесь нет никакой дилеммы.
Поэтому делегация Югославии будет голосовать
за проект резолюции, находящийся сейчас на
рассмотрении Совета.

18. Г-н ХУАН Хуа (Китай) (говорит по-китай-
ски) : Я хочу высказать нашу точку зрения в
отношении проекта резолюции по Южной Роде-
зии (S/10606). Китайская делегация изучила
проект резолюции, который будет поставлен на
голосование. Наше мнение сводится к следую-
щему.

19. Во-первых, что касается пунктов 6 и 7 поста-
новляющей части проекта резолюции, в которых
правительству Соединенного Королевства пред-
ложено созвать конституционную конференцию,
то китайское правительство неизменно утверж-
дало, что Великобритания должна незамедли-
тельно положить конец колониалистскому прав-
лению белого расистского режима Южной Ро-
дезии, с тем чтобы народ Зимбабве мог обрести
национальную независимость без всякого посто-
роннего вмешательства. Это является желанием
и священным правом народа Зимбабве. Поэтому
в отношении данных пунктов у нас имеются не-
которые оговорки.

20. Во-вторых, героическая борьба, которую ве-
дет в настоящее время народ Зимбабве, является
справедливой. Совет Безопасности должен при-
звать правительства и народы всех стран ока-
зать активную поддержку и проявить солидар-
ность со справедливой борьбой народа Зимбаб-
ве. Более того, необходимо указать, что жесто-
кие репрессии по отношению к народу Зимбабве
со стороны расистского режима Смита прово-
дятся при попустительстве британского прави-
тельства, преследующего цель силой протащить
фальшивку так называемых предложений по
урегулированию. Поэтому Совет должен не
только заклеймить расистский режим Смита в
Южной Родезии, но и заклеймить его пособника,
британское правительство. Кроме этого, Совет
должен заклеймить правительство Соединенных
Штатов и другие страны за нарушение санкций,
принятых против Южной Родезии. Проект резо-
люции не является удовлетворительным, так как
в него не включены вышеупомянутые положения.

21. С этими оговорками китайская делегация
будет голосовать за данный проект резолюции.

22. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Советская делегация поддер-
живает предложение трех африканских делега-

ций в Совете Безопасности, внесенное от имени
всех африканских государств, которые направ-
лены на пресечение чудовищных злодеяний, на-
силия и террора, проводимых расистским режи-
мом Солсбери против народа Зимбабве.

23. Мы не считаем этот проект резолюции (Sf
10606) достаточным. В нем имеются пробелы..
Главный пробел состоит в том, что в нем не под-
черкнута ответственность Соединенного Коро-
левства и его правительства за все то, что проис-
ходит в Южной Родезии, за то, что эта проблема
до сих пор не решена и что народ Зимбабве ли-
шен свободы и независимости и пребывает до сих
пор в колониально-расистском рабстве.

24. В Южной Родезии в последние дни погибли
десятки африканских патриотов, ранено большое
число участников демонстраций, справедливо и
законно требующих свободы и независимости для
своей родины. Кровавые расправы расистов над.
мирными демонстрантами в родезийских городах
Шабани, Солсбери, Умтали и Гвело, массовые
аресты патриотов вновь показали звериный об-
лик расистско-фашистского режима Солсбери.

25. За то, что происходит сейчас в Южной Роде-
зии, несет прямую и непосредственную ответст-
венность правительство Соединенного Королев-
ства, которое после ряда маневров в ноябре про-
шлого года стало на путь прямого сговора с куч-
кой колонизаторов-расистов, незаконно узурпи-
ровавших власть в Южной Родезии и жестоко
угнетающих коренное население страны.

26. События, происходящие ныне в Южной Роде-
зии, не оставляют сомнений в том, что касается
отношения народа Зимбабве к так называемому
соглашению Хьюма — Смита. Каждый день по-
ступают сообщения о том — их можно читать и
на страницах английской печати, в частности в
газете «Тайме»,— что, несмотря на террор, угро-
зы и преследования, африканское население стра-
ны всеми доступными ему средствами и спосо-
бами демонстрирует свое отрицательное отноше-
ние к сговору консервативного правительства.
Соединенного Королевства с южнородезийскими
расистами. Тщетными оказались попытки коло-
низаторов-расистов и их империалистических
друзей и покровителей ввести в заблуждение на-
род Зимбабве, склонить его обманным путем к
согласию с так называемыми «предложениями
по урегулированию».

27. Реакция народа Зимбабве на эти соглашения
вполне закономерна, справедлива и оправдана.
Народ Зимбабве без труда разобрался в том, что
эта позорная расистско-империалистическая
сделка английского правительства с южнороде-
зийскими расистами направлена на то, чтобы за-
крепить на неопределенное время господство ра-
систского режима в Южной Родезии, проводя-
щего политику расовой дискриминации, сегрега-
ции и апартеида в отношении 5-миллионного ко-
ренного населения Южной Родезии — народа
Зимбабве. Соглашение является прямым посяга-
тельством на неотъемлемые права народа Зим-



бабве на свободу и независимость, открытым вы-
зовом африканским народам и всему мировому
общественному мнению, грубым нарушением
Декларации о предоставлении независимости ко-
лониальным странам и народам и ряда других
решений Организации Объединенных Наций.

28. В основе соглашения Хьюма — Смита лежит
теория расового превосходства, империалистиче-
ская «теория» о так называемой неготовности и
неспособности африканского населения управ-
лять своими странами, решать свою судьбу. Это
видно из высказываний самого главаря южноро-
дезийских расистов.

29. 1 декабря 1971 года Смит, отвечая в телеви-
зионном интервью на вопрос о том, когда, по его
мнению, африканцы смогут прийти к управле-
нию страной, цинично заявил: «В настоящий мо-
мент я не считаю, что они готовы для управле-
ния страной. Какое положение будет существо-
вать через 100 или 1000 лет, нелегко предска-
зать...». Итак, расист Смит мечтает о тысяче-
летнем господстве южнородезийских расистов
над народом Зимбабве. Но эти мечты столь же
эфемерны и несбыточны, сколь эфемерными и
несбыточными оказались мечты и планы Гитлера
создать тысячелетнее расистское господство
«третьего рейха» над народами всего мира.

30. Представители африканских стран заявили
на заседаниях Совета Безопасности в Нью-Йор-
ке и Аддис-Абебе, что после подробного изуче-
ния соглашения Хьюма — Смита они пришли к
выводу о том, что политическая суть и основа
этого соглашения являются явно расистско-импе-
риалистическими. Эту сделку отвергло подавля-
ющее большинство членов Организации Объеди-
ненных Наций на двадцать шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Из 102 делегаций, которые
приняли участие в голосовании, 94 проголосова-
ли за резолюцию, решительно осуждающую эту
расистско-империалистическую сделку. Следова-
тельно, подавляющее большинство Организации
Объединенных Наций не приемлет колониальную
сделку за счет интересов народа Зимбабве. Орга-
низация африканского единства охарактеризова-
ла этот сговор как «открытое предательство гря-
дущих поколений пяти миллионов африканцев
243 тысячами белых родезийцев, связанных с
белым господством и апартеидом».

31. Чтобы придать видимость законности позор-
ному сговору, Лондон с циничным лицемерием
создал специальную комиссию, целиком состоя-
щую из опытных английских колониальных чи-
новников, душителей свободы и независимости
колониальных народов и возглавляемую лордом
Пирса, которая должна была якобы прове-
рить «приемлемость» англо-родезийского согла-
шения для различных расовых групп Родезии.
Однако, когда эта комиссия прибыла в Солсбе-
ри, ей выразило возмущение и протест африкан-
ское население Родезии, которое, несмотря на
террор и запугивания, ясно и категорически за-
явило «нет» сговору Хьюма — Смита.

32. В то время когда английские представители
во главе с Хьюмом вели переговоры об укрепле-
нии расистских порядков в Южной Родезии,
США приняли решение об отмене запрета на им-
порт хромовой руды из Южной Родезии, о чем
в ходе заседаний уже не раз упоминалось. Это
является прямым нарушением обязательных для
всех членов Организации Объединенных Наций
постановлений Совета Безопасности о примене-
нии строгих санкций против южнородезийского
расистского режима.

33. Действия Англии и США в отношении Юж-
ной Родезии и других колониально-расистских
режимов на юге Африки имеют общую основу:
эти действия непосредственно связаны с планами
империалистических держав по сколачиванию и
укреплению на юге Африки военно-колониалист-
ского блока, имеющего целью поставить заслон
на пути национально-освободительных движений
африканских народов, все еще находящихся под
гнетом колонизаторов и расистов, и угрожать не-
зависимости суверенных африканских государств.

34. Мы хотели бы еще раз со всей ясностью под-
черкнуть, что Советский Союз решительно осуж-
дает сделку Англии с расистским режимом Сми-
та, узурпировавшим власть в Южной Родезии.
Мы отвергаем любые маневры, направленные на
то, чтобы придать незаконному расистскому ре-
жиму якобы «законный характер».

35. Советская делегация, как и подавляющее
большинство членов Организации Объединенных
Наций, выступает твердо и решительно за при-
нятие самых эффективных и действенных мер,
направленных на устранение расистского режи-
ма в Южной Родезии и на передачу власти ее
законному хозяину — народу Зимбабве.

36. Учитывая, что три африканских представи-
теля в Совете Безопасности при поддержке по-
давляющего большинства делегаций Африки
внесли этот проект резолюции и считают его на
данном этапе для них приемлемым, делегация
Советского Союза поддержит проект и будет го-
лосовать за него. Мы считаем, что это минимум,
что должен предпринять Совет в настоящий мо-
мент.

37. В пункте 6 постановляющей части проекта
предусматривается, что Совет Безопасности вы-
скажется за безотлагательный созыв конститу-
ционной конференции, на которой африканское
население через посредство своих подлинных
представителей сможет принять участие в разра-
ботке новых предложений, касающихся полити-
ческого и конституционного прогресса их стра-
ны. Учитывая позицию английского правитель-
ства и его сделку с южнородезийскими расиста-
ми, трудно рассчитывать на то, что этот способ
даст позитивные и приемлемые для народа Зим-
бабве результаты. Однако в том случае, если
этот пункт будет принят Советом Безопасности,
советская делегация считает целесообразным
настаивать на том, чтобы в такой конференции
приняли участие выдающиеся руководители пар-



тий ЗАНУ (Африканский национальный союз
Зимбабве) и ЗАПУ (Союз африканского народа
Зимбабве), которые брошены в настоящее время
южнородезийскими расистами в тюрьмы и нахо-
дятся под арестом. Мы имеем в виду Нкомо и
Ситоле. Если этот пункт проекта резолюции,
внесенного африканскими делегациями, будет
принят и если такая конференция состоится, то
обязательным условием должно быть то, чтобы
в ней приняли участие эти выдающиеся деятели
народа Зимбабве.

38. В заключение я хотел бы напомнить слова,
которые были сказаны мной в заявлении, сде-
ланном от имени советской делегации вчера
{1637-е заседание): голосование по проекту ре-
золюции, внесенному в Совете Безопасности
тремя африканскими делегациями, а также по
проекту, внесенному делегациями Индии и Юго-
славии в ходе выездной сессии Совета в Африке,
покажет не только народам Африки, но и всему
миру, кто является друзьями и союзниками аф-
риканского народа и кто является союзником,
другом и покровителем колониалистов и раси-
стов в Африке. Для Англии,— нами было сказа-
но,— голосование по этим проектам будет про-
веркой на приемлемость для этой страны свобо-
ды и независимости народов, порабощенных ра-
систами-колонизаторами на юге Африки. Весь
мир убедится, на чьей стороне стоит Англия: на
стороне поработителей африканских народов или
на стороне порабощенных африканских народов.
Это и есть для Англии и ее консервативного пра-
вительства проверка на приемлемость свободы и
независимости Африки.

39. Г-н НАКАГАВА (Япония) (говорит по-анг-
лийски) : Моя делегация глубоко встревожена
недавними волнениями в Южной Родезии и пол-
ностью разделяет беспокойство, выраженное в
Совете африканскими лидерами. Поэтому мы
решительно поддерживаем пункты 1, 2, 3 и 4 по-
становляющей части проекта резолюции, содер-
жащегося в документе S/10606. Мне также хоте-
лось бы от имени моей делегации поддержать
пункт 8, призывающий к полному осуществле-
нию санкций, по которым вынесено решение Со-
вета Безопасности, а также подтвердить реши-
мость моего правительства добросовестно при-
менять положения соответствующих резолюций
Совета Безопасности до тех пор, пока мятеж не
будет ликвидирован и пока не будет положен
конец беззаконию в Южной Родезии. Япония в
полной мере и добросовестно применяет эконо-
мические санкции, установленные соответствую-
щими резолюциями Совета, и не поддерживает с
Южной Родезией ни торговых, ни каких-либо
других экономических отношений, которые про-
тиворечили бы решениям Совета. Однако у нас
есть некоторые оговорки в отношении пункта 5
постановляющей части.

40. В декабре прошлого года, когда Совет Безо-
пасности занимался вопросом о Южной Родезии,
я высказал мнение (1623-е заседание), что Сове-
ту не следует отвергать так называемые пред-

ложения по урегулированию до того, как будет
выявлена воля народа Зимбабве, что и предла-
гало сделать правительство Соединенного Коро-
левства— управляющей державы. И хотя так
называемая проверка приемлемости, проводимая
в настоящее время комиссией Пирса, столкну-
лась с большими трудностями, и оппозиция по
отношению к предложениям по урегулированию
получила широкое распространение, моя делега-
ция считает, что Совет не должен предрешать
вопрос до окончания работы этой комиссии.
Именно поэтому и только поэтому моя делегация
будет вынуждена воздержаться при голосовании
по проекту резолюции, содержащемуся в доку-
менте S/10606.

41. В то же время я обращаюсь к правительству
Соединенного Королевства с настоятельным при-
зывом в полной мере уважать пожелания народа
Зимбабве, выраженные им в ходе проверки при-
емлемости. Мое правительство оставляет за со-
бой право дать свою оценку результатам так на-
зываемой проверки приемлемости.

42. Сэр Колин КРОУ (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Я уже неоднократно
выступал в Совете Безопасности с развернутыми
заявлениями по вопросу о Южной Родезии, так
что я не буду снова вдаваться в подробности.
Однако, как я уже сказал в своем выступлении
в ходе общих прений в среду (1635-е заседание),
моя делегация считает вполне естественной оза-
боченность Совета недавними событиями в этой
стране. Мы это можем понять, поскольку и мы
сами глубоко ими озабочены.

43. Но из моего выступления в среду Совет, оче-
видно, поймет, что мое правительство не может
согласиться с директивой изменить свою полити-
ку в то время, когда эта политика находится в
процессе разработки. Возможно, что в свое вре-
м я — в зависимости от результатов работы ко-
миссии Пирса — оно пожелает пересмотреть ее,
но до тех пор, пока комиссия Пирса не доло-
жила о завершении своей работы и не вынесла
своего решения, мое правительство не может
согласиться с подобной директивой. Это не толь-
ко предрешит результаты исследования, но и на-
несет серьезный ущерб работе комиссии. То же
самое можно сказать и в отношении пункта 6
постановляющей части проекта резолюции
S/10606.

44. Если будут учтены эти оговорки, мы готовы
достичь договоренности с авторами проекта ре-
золюции. Мы внесли соответствующие предло-
жения, но они были отвергнуты. Мы предложили
несколько компромиссных решений, которые, по
нашему мнению, отвечали бы целям авторов.
Однако в проекте резолюции игнорируются при-
лагаемые нами усилия, если не считать выска-
занного в нем требования о том, чтобы мы вооб-
ще прекратили бы свою деятельность. Проект
предопределяет исход этих усилий и рекомендует
курс действий, который при данных обстоятель-
ствах является нереалистичным и неосуществи-



мым. Поэтому моя делегация не считает данный
проект резолюции приемлемым.

45. Г-н БОЙД (Панама) (говорит по-испански):
В соответствии с заявлением, сделанным 31 ян-
варя этого года (1631-е заседание), делегация
Панамы заявляет, что она будет голосовать за
проект резолюции, содержащийся в документе
S/10606 и представленный Гвинеей, Сомали и
Суданом, проект, в котором осуждаются дейст-
вия незаконного правительства Южной Родезии
и предусматривается принятие других мер.

46. Мы вовсе не собираемся оскорблять Велико-
британию подобными мерами, поскольку мое
правительство поддерживает самые сердечные
отношения с Великобританией и испытывает ог-
ромное восхищение британским народом. Голо-
суя за этот важный проект, делегация Панамы
хочет продемонстрировать, что она одобряет
любую новую формулу, способную разрушить
бастион расизма в Африке, под гнетом которого
находится многострадальный народ Зимбабве.

47. Короче говоря, нашим отношением мы хотим
показать Африке, что в вопросе колониализма и
неоколониализма Латинская Америка и Африка
всегда должны быть едины, поскольку, как гла-
сит испанская поговорка: «Сегодня вы, а завтра
мы».

48. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Насколько я понимаю, Совет Безопасности го-
тов перейти к голосованию. В соответствии с
этим я ставлю на голосование проект резолюции
по Южной Родезии, содержащийся в документе
S/10606.

Проводится голосование поднятием рук.

Голосовали за: Аргентина, Гвинея, Индия,
Китай, Панама, Сомали, Союз Советских Социа-
листических Республик, Судан, Югославия.

Голосовали против: Соединенное Королевство
Великобритании и Северной Ирландии.

Воздержались: Бельгия, Италия, Соединенные
Штаты Америки, Франция, Япония.

Результаты голосования: 9 голосов — за, 1 —
против при 5 воздержавшихся.

Проект резолюции не принимается, поскольку
один из постоянных членов Совета проголосовал
против.

49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь я предоставляю слово тем представите-
лям, которые выразили желание выступить с
разъяснением мотивов голосования после его
проведения.

50. Г-н ТАЛИБ (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Я попросил слова не столько для того, что-
бы выступить по мотивам голосования после его
проведения, сколько для того, чтобы просто вы-
сказать от имени моей страны и моего народа
одно заключительное замечание по существу, а
также дать серьезную оценку событиям, имевшим

место в этот вечер в нашем Совете. Вначале я
хотел бы выразить глубокую признательность от
имени моего правительства и моего народа, а
также от имени наших африканских братьев, ко-
торые терпят унижение в своих собственных
странах, тем, кто поддержал наш проект резо-
люции. Мы никогда не забудем этот сделанный
ими дружественный шаг.

51. В проекте резолюции по Южной Родезии, со-
держащемся в документе S/10606, принятие ко-
торого сегодня вечером было сорвано в резуль-
тате вето Соединенного Королевства, выражены
желания африканских государств — по существу
тот минимум желаний, которые, как мы надея-
лись, Соединенное Королевство могло бы выпол-
нить без всяких затруднений,— от имени миллио-
нов людей Зимбабве, судьба которых, к сожале-
нию, висит на волоске. В проекте резолюции пре-
дусматривались минимальные гарантии будуще-
го Зимбабве и предлагалось проведение вполне
реального, целесообразного мероприятия для
обеспечения мирного политического урегулирова-
ния положения в этой территории. Предложенная
мера была единственной альтернативой уже
ставшей неприемлемой «проверке приемлемо-
сти». Вся ответственность за последствия дейст-
вий Великобритании в отношении соглашения,
за последствия ее упорства и ее сегодняшнего ре-
шения здесь, в Совете, полностью ложится на
правительство Соединенного Королевства, и нет
сомнения в том, что это новое проявление злой
воли со стороны Великобритании будет записано
в анналах истории в дополнение к уже и без то-
го длинному перечню актов предательства.

52. Памятуя, что правительство Великобритании
и в прошлом не раз занимало подобную пози-
цию, моя делегация не удивлена сегодняшним
вето. Члены Совета помнят, что в конце прошлой
недели в Могадишо президент моей страны упо-
минал о применении некоторыми постоянными
членами права вето для защиты своих эгоистиче-
ских интересов. Я хотел бы сейчас дополнить его
высказывание. В понимании моего правительст-
ва право вето было введено для защиты одной
великой державы от действий другой, особенно
в сфере мира и безопасности. Но это право при-
меняется сейчас и в других целях. Оно превра-
тилось в силу, которая, будучи столь неблагора-
зумно примененной против слабого, служит сви-
детельством серьезной безответственности.

53. Сознавая трудности, связанные с изменени-
ем Устава, мое правительство тем не менее убеж-
дено, что некоторое ограничение применения это-
го привилегированного права или, по меньшей
мере, некоторое изменение порядка его примене-
ния своевременно и желательно. Даже без вне-
сения в Устав изменений или поправок право вето
должно позитивно, а не негативно влиять на ин-
тересы международного сообщества. Оно долж-
но применяться умеренно, честно и справедливо.
Моя делегация считает крайне прискорбными
последние два случая применения права вето
против интересов Африки. Впрочем, если бы эти



проекты резолюций и были приняты, то вероят-
ность их успешной реализации, как обычно, в
силу того же отсутствия доброй воли, была бы
крайне невелика.

54. Африка пробудилась, и ни вето, ни что-либо
другое не сможет сдержать или замедлить нашу
твердую поступь по пути к свободе, к развитию,
к социально-экономическому спасению Африки и
к неизбежной африканской революции.

55. В некоторых кругах цинично утверждали, что
заседания Совета Безопасности в Африке ниче-
го не дадут, даже если какие-то резолюции и бу-
дут приняты. У Африки совсем другая точка зре-
ния на это историческое событие. Африка очень
внимательно следит за нашей работой. Народы
нашего континента слушают отчеты о прениях
в Совете Безопасности на своих местных языках.
Совет, конечно, подвергся тщательной оценке, в
сознании африканцев сложилось суждение о его
членах и, основываясь на нормах общечеловече-
ской морали и совести, африканцы поверили Со-
вету и возложили на него большие надежды, хо-
тя эти надежды иногда замедляли их поступь и
сковывали их инициативу.

56. Сегодня широкие массы африканцев осозна-
ют, что Совет Безопасности еще раз не выполнил
свою задачу и что им не следует возлагать слиш-
ком большие надежды на этот орган.

57. В истории борьбы африканских народов за
свободу перевернута еще одна страница. Сегодня
они поняли, что должны рассчитывать только на
себя, на свою инициативу, на свой разум, на то,
что они сами будут вести борьбу и проливать
свою кровь. Движимые духом Лусакского мани-
феста 2, африканцы придерживались мирных ме-
тодов политического урегулирования. Все мы,
здесь собравшиеся, знаем, что этот дух доброй
воли не получил должного отклика со стороны
режимов меньшинства в южной части Африки и
их союзников, вставших на путь попустительства
и потворства упрямой позиции расистских режи-
мов.

58. Эта не внушающая оптимизма ситуация при-
вела к принятию Декларации Могадишо, кото-
рая уточнила содержание Лусакского манифеста
в соответствии с требованиями современной об-
становки и подтвердила, что свободу можно за-
воевать лишь дорогой ценой, заплатив за нее
жизнью. Это — единственный и неизбежный путь
к завоеванию свободы африканским народом.
Некоторые члены Совета могут принять эти сло-
ва лишь за выражение эмоций, но я заверяю их,
что они осознают силу и справедливость этого
утверждения, когда будет уже поздно искать
иные пути действий.

59. Г-н ВИНЧИ (Италия) (говорит по-англий-
ски): Я хочу кратко разъяснить мотивы голосо-
вания моей делегации по проекту резолюции,

2 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два-
дцать четвертая сессия, Приложения, пункт 106 повестки
дня, документ А/7754.

касающемуся Южной Родезии и содержащемуся
в документе S/10606. Но позвольте мне прежде
всего сделать замечание общего характера.
В результате только что проведенного голосова-
ния у общественности, не осведомленной о ходе
нашей работы, может создаться и, кажется, дей-
ствительно создается неблагоприятное впечатле-
ние о том, что в Совете существуют глубокие
разногласия относительно основных принципов
подхода к родезийскому вопросу. Я полагаю, что-
это не так, хотя мы полностью понимаем разо-
чарование наших африканских коллег.

60. Я бы хотел обратить внимание членов Совета
на тот факт, что из 19 пунктов, содержащихся в
проекте, 13 являются в основном декларациями,
принципов и целей или констатацией неоспори-
мых фактов и лишь воспроизводят положения
резолюций, уже принятых Советом Безопасно-
сти, в особенности положения резолюции 277
(1970), которая была принята единогласно. Это
значит, что большая часть из того, что содер-
жится в проекте резолюции, по которому только
что было проведено голосование, по-прежнему
остается в силе, несмотря на результаты голосо-
вания.

61. Подлинно новым положением проекта был
пункт 5, в котором Соединенному Королевству
предлагается «прекратить осуществление пред-
ложений по урегулированию», что придает про-
екту совершенно особый характер конкретной
просьбы, обращенной к одному из государств-
членов, об изменении его политики по отноше-
нию к определенным обязательствам. А это, в
свою очередь, не оставляет у данного государст-
ва-члена иного выбора, кроме как ответить «да»
или «нет», поскольку в данном случае воздержа-
ние от голосования было бы равносильно согла-
сию выполнить просьбу.

62. По нашему мнению, заниматься урегулирова-
нием такого рода конкретной ситуации можно
лишь путем переговоров, а не путем использова-
ния процедуры голосования. Если такие пере-
говоры приведут к какому-либо соглашению, то
резолюция могла стать формальным выражением
достигнутого соглашения. Если же соглашение
не достигнуто и соответствующий член Совета
не желает выполнить эту просьбу, то проведение
в связи с данной просьбой голосования стано-
вится бессмысленным. Оно тем более бессмыс-
ленно, если, как в рассматриваемом сейчас слу-
чае, государство-член, к которому обращена
просьба, является постоянным членом, чье голо-
сование «против», каковы бы ни были его наме-
рения, неизбежно накладывает на резолюцию
вето.

63. Будучи целиком и полностью убежденной в
том, что в данном конкретном случае единствен-
ным выходом из положения является путь пере-
говоров, моя делегация приняла активное уча-
стие в консультациях, как в рамках группы свя-
зи, так и вне ее, с целью достичь согласия на ос-
нове компромисса и выдвинуть ряд новых идей,,



которые, по нашему мнению, были весьма конст-
руктивны, Я хотел бы к этому добавить, что дру-
гие делегации разделяли нашу уверенность и
действовали умело и конструктивно, преследуя
ту же цель. В этой связи я хочу выразить этим
делегациям мою искреннюю признательность.

64. Однако за то весьма короткое время, которое
было в нашем распоряжении, было невозможно
выработать компромисс или найти какой-либо
иной выход из создавшегося тупика. Поэтому
моя делегация была вынуждена воздержаться
при голосовании по данному проекту резолюции.
Если вследствие отсутствия согласия применение
вето при голосовании не могло дать никаких
практических результатов, то голосование «за»
или «против» со стороны такой делегации, как
моя, которая не была непосредственной стороной
в переговорах, означало бы выражение порица-
ния либо той, либо другой стороне за то, что она
не сделала все от нее зависящее для успеха пе-
реговоров.

65. Позвольте мне в заключение сказать, что ре-
зультаты голосования, как я уже говорил во
вступительных замечаниях, являются не столь
негативными, как это может показаться. В ходе
консультаций большинство делегаций осознало
всю трудность бесцеремонного обращения к пра-
вительству, которое за несколько дней до этого
заняло определенную позицию, с просьбой ради-
кально изменить эту позицию. С другой стороны,
из заявления сэра Алека Дугласа-Хьюма в па-
лате общин 26 января явствует, что правитель-
ство Соединенного Королевства не преминет из-
влечь необходимые выводы из работы комиссии
Пирса и из событий, происходящих в Южной
Родезии. Это мнение было подтверждено выступ-
лением представителя Соединенного Королевства
по мотивам голосования, и мы уверены в том, что
наши ожидания так или иначе оправдаются, ког-
да этот вопрос вновь будет—а это несомненно
произойдет — в свое время поставлен на обсуж-
дение в Совете.

66. Г-н ХУАН Хуа (Китай) (говорит по-китай-
ски): Проведение текущих заседаний Совета Бе-
зопасности в Африке является событием боль-
шой важности в истории Совета. Африканские
страны и народы, как и весь мир, придают боль-
шое значение этим заседаниям и возлагают на
них большие надежды. Как и все африканские
представители и народы Африки, китайская де-
легация надеется, что в ходе заседаний в Афри-
ке Совет выполнит свои обязательства и тем
самым внесет положительный вклад в решение
неотложных проблем, ныне стоящих перед Аф-
рикой, особенно в решение проблемы Южной
Родезии, в соответствии с принципами Устава
Организации Объединенных Наций. Проект ре-
золюции по родезийскому вопросу, который толь-
ко что был поставлен на голосование, содержит
лишь ряд минимальных предложений и требова-
ний и является, по существу, неудовлетворитель-
ным. Однако английский представитель вновь
злоупотребил своим правом вето, применив его

даже против этого минимального проекта резо-
люции, и тем самым еще раз сделал Совет бес-
сильным и беспомощным перед лицом важней-
шей проблемы защиты справедливости.

67. Мы испытываем глубокое сожаление и него-
дование. Английское правительство не может
уклониться от ответственности за то, что оно
помешало Совету Безопасности исполнить свой
долг, а также за порицание принципов Устава,
за действия, направленные на срыв текущих за-
седаний Совета в Африке, и за все вытекающие
отсюда последствия.

68. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Советская делегация не мо-
жет не выразить своего негодования и возмуще-
ния по поводу срыва делегацией Соединенного
Королевства возможности принятия Советом Бе-
зопасности даже столь слабой резолюции по
Южной Родезии, которая была внесена на рас-
смотрение Совета Безопасности. Своим голосо-
ванием против этого проекта резолюции Соеди-
ненное Королевство показало свое истинное ли-
цо, показало отвратительную сущность империа-
лизма — врага свободы и независимости не толь-
ко народа Зимбабве, но и всех народов Африки.
Это одна из очередных позорных страниц в исто-
рии британского империализма. Но эта акция —
несправедливое применение вето Соединенным
Королевством — не остановит героической борь-
бы народа Зимбабве за его законные права на
свободу и независимость, законный характер ко-
торой признан Организацией Объединенных На-
ций в ее многочисленных резолюциях и в Про-
грамме действий в целях полного осуществления
Декларации о предоставлении независимости ко-
лониальным странам и народам [резолюция 2621
(XXVfl, принятой на юбилейной двадцать пятой
сессии Генеральной Ассамблеи.

69. Выездная сессия Совета Безопасности в Аф-
рике дала возможность африканцам наглядно
убедиться в том, кто друг Африки и африканских
народов, кто сторонник и союзник в оказании
помощи и содействия справедливой борьбе афри-
канских народов за их свободу и национальную
независимость и кто их враг, продолжающий
создавать и чинить препятствия на пути к свобо-
де и независимости. Африканские народы убеди-
лись на примере выездной сессии Совета Безо-
пасности в том, что подавляющее большинство
членов Совета Безопасности, так же как и по-
давляющее большинство государств — членов
Организации Объединенных Наций, солидаризу-
ется и готово оказывать помощь и поддержку на-
роду Зимбабве в его справедливой и законной
борьбе за свою свободу и национальную незави-
симость, против южнородезийских расистов и
британских империалистов.

70. Африканские народы убедились и еще в од-
ном: они убедились в том, что некоторые делега-
ции государств — членов НАТО воздержались
при голосовании по этой резолюции. Вчера
(1637-е заседание) делегация Советского Союза


